
BULLETIN MUNICIPAL DE MONTREAL 141 MUNICIPAL BULLETIN OF MON-TREAL

12-Résolu: De transmettre au Conseil, pour son infor- 12-Resolved: To transmit to Council for its infoi-m-
'nation, une copie des procès-verbaux (lu 27 janvier 19'3 ation a copy of the minutes of the 27th January igi3, pm.,

(P-MI) au 4 février 1913 (a.in.), inclusivement. to the 4th February igu p.m., inclusive.

13--Résolu: L)'autoriýcr l'Agent des Achats et (les Ven- i3.-Resoived: That the Purchasing and Sales Agent, be
ýes, de Publier les avis pour la vente, le 5 mai prochain, de, authorized to publish notices for the sale on the 5th May
tnýatériaux de démolition (les propriétés acquises (le la succes- iiext, oi the materials of properties purchased from the Alf.
'iQn Alf. Roy, fils, portant les Nos 428-340-432 et 434 ru( Pov Junior's Estate, beariiig NOS. 428, 430, 432 and 434, St.
ýaýnt-Tirnothée, et la propriété de Daine P. E. Normandeau, Tiiii'otliý,, street, and of Mrs. 1'. E. Normandeau's property,
Portant le No 413 rue Saint-André. bearing-NO. 413, St. André strect.

Ajournement,
Adjotiviied. L. N. SENECAL,

L i\. SENECAL,
scc-étaire. 

Secretary,

rendu de l'assemblée du io février igi3, a.rn. Report of meeting held on the ioth February i9i3e ami.

On Honneur le Maire L. A. Lavallée; MM. Dupuis, Ilis Worshif) Mayor L. A, Lavallée, and Messrs. Dupuis,
All'leY et Lachapelle. Aincy and Lachapelle.

'-Soumis un rapport du Chef du Département des In- i.-Stibinitted a report from the Chief of the Fire Départ-
'Celldi,2s, au sujet d'une lettre de la Canadian Fire Under- nient, anent a letter from the Canadiali Fire Underwriters

l- Iriters Associ ation,'con cernant le manque de pression d'eau, Association, coricerning the want of water pressure, when

OIs de l'incendie qui a détruit l'établissement de M. N. Mar- the prop( of Mr. N. Marcotte, No. 1796 Notre Darne street

"Otte, No 796 rue Notre-Dame Ouest. West, was destroved by fire.

ýésOlu: De référer au Département en Loi pour rapport. Referred to the Law Departrnent for a report,

ju2j,-Soùmis un rapport de l'Avocat en Chef clé la Cité, au 2-Submitted a report from the Chief City Attorney, anent
et de l'empiètement par la compagnie de chemin de fer du the encroachment by the Grand Trunk Ry. Co., on a part

_1ýrand-Tronc, sur une partie clé la rue Lacasse. of Lacasse street.

1ýé20lu: De référer clé nouveau au Département cri Loi, Resolved: To refer back said report to the Law Départ-

instructions de continuer les négociations déjà énta- ment with instructions to continue the negotiations alveady-
M'es avec la compagnie de chemin de fer du Grand-Tronc, entered into with the Grand Trunk Ry. Co., by correspon-

ee1ý Pýar écrit de part et d'autre, afin d'en arriver à la so- dence, in order to come to a final seulement of said matter.

'ution finale de cette question.

un rapport du Surintendant des Marchés, in- 3.-Subinitted a report from the Superintendent of -Mar-

kets, informing the Board that Mr. Ls. Dansereau asst.-clerk
le Bureau que M Ls Dansereau, assistant--commis at the Western Cattle Market has been absent f rom his office-

Marché à bestiaux de l'Ouest, s'est absenté de son bureau
under false pretences.

i:4ýý de faux prétextes.
De retrancher le salaire dudit Ls Dansereau Resoived: To retain Mr. Ls. Dansercau's salary for the-

le temps qu'il a été absent de son domicile et du bu- time he was absent from his domicile and from the office,

It was furthermore,

est en outre Resolved: That Mr. Ls. Dansereau, asst.-clerk at the

Western Cattle Market be requested to appear before this
ésolu -, De prier M. L5i Dansereau, assistant-commis au Board.

e à bestiaux de l'Ouest, de passer au Bureau.
report from the Çontagious DiFease!s Dé-

41-soutms un rapport du Chef du Département des Ma- 4.-Submitted a :)esnoyerý; he
dies 'Contagieuses, recommandant de retenir les se partment, reconimending that Miss Autoinette 1

rvices de appoin lmpOx- Hos-
ý,,î klemoiselle Antoinette Desnoyers, comme assistante de ted assistant to Miss LeCouffe, at the Srnal

Lecouffe, à l'HôýitaI des Vavioleux, en rein- pital, to replace Miss Hirst, who has resigned.

de Mademoiselle Hirst, qui a démissionne. Resolved: To authorize said appointment, Miss Desnoyer's

lary to be $6o per month f rom the date of her entry into
D'autoriser ladite nomination, au salaire de $60 sa

the service, to wit, from the 3rd February instant.
mois, de la date de son entrée au service, savoir du 3

.5.-Mr. C. Vinet and Mr. Beauchamp, notarY, aPPeared"lier courant.

G. Vinet et le notaire Beauchamp se présentent before the Board and offered tc, cédé to the City certain

t le Bureau et offrent de céder à la Ville, certaines streets situated between St. Catherine street and the Termiý

situées entré la rue Sainte-Catherine et la voie' ferrée val Ry. line in Longue Pointe Ward said streets being ve-

Terminal, dans le quartier Longue-Pointe. Ces rues étant gistered at a wiolth of 40,feet, they offered to make at new

pieds de largeur, ils offrent de faire une subdivision with 50 feet in width.

ion à 50 pieds de largeur. At the request of FES WOFsh:ip the Mayor, M-r. Vinet wilt

de Son Honneur le Maire, M. Vinet sou- submit a plan showing the subdivisions of the adjoining lands.

démontrant les subdivisions des terres avoi- 6;-Sublýitted a report from the Law Dèparttnent on Mr.

Alâas Ménard's claim' for daniages resulting from the laying

Qmnus un rapport du Département en Loi, sur la ré- -of a sewer through his property in Bordeaux Ward,

ation de M. Aldas Ménard, pour enpiètenient de terrain,
#14 412 la construction d'un égout par la Ville de Bordeaux. ResOlVedý That said report be referred to the Superinten-

dent of the Road Devartment and to the Superintendent of

"lu,: De référer' au Surintendant de la Voirie et au sewers, with instructions to examine the documents and re-

daut dés Egouts pour étude du dossier, et faire port thercon and to make any suggestions they may.deem

Dort avec toutes les suggestions quils jugeront èonvena- acivisable in thepremises.
faire.

reau prend 1 en considération la question de l'obli- 7-The Board considered the question of the liàbtTey of

et des propriétaires dé payer la reconstruction de légout Proprietors for the payment of the cost of the reconstructiW
Otre- _ihe sewer in St. Ferdinand street, betwem -St. ýaMft-9nd

ttie Stý-Ferdinand, entre les rues St-jacques et N of

eý'qu4rtier St-I-lenri. Notre Dame strects, St. Henry Wnrd.

Y. à déjà là un égout de 2 x 3 à cet endroit Whereas there is already a 2- X 3 sewc 'ât

tee Prppriétiires s'objectent à ce qu'ils soient cotisés, the proprietors Object'te, ýdie *4W &«Wer


